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A háziasszony tizenkét vendéget hivott meg ebédre. Hat*» 
siketek a jobb fölökön, hatan pedig & bal fölükön. Kérdés: Hogf 
ültesse a vendégeket, hogy a jól halló fülek a kellő sorban követ­
kezzenek. .
•T- — ? ? ?

Megjelenik minden vasárnap.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, IV. Sarkaetyus-utca 3, szám.

ELŐFIZETÉSI ÁB:
j Egész évre .... K 2.40

Félévre .............. , L20
1 Negyedévre ... . -.60

Hirdetések 1 elvételnek a kiadóhivatalbani

Budapest, IV. Sarkaotm-etca 3, szia 1

Probléma.



:>%Z£<9v'-Ay-'

V^iTfT.iWrt-

--.

j^V>ííu

*£££

A*< >

ÜE8Kíi
Pí#' I *:S0
_ .V. -l V .V . ^ > ■_• *k ' -s. *.-■«ÄÖÄviiV ftKgftc

Ejnye be jó!

Jucika gondolatai.

Ha az okos ember szamárságokat követ 
jel, bizonyos hogy szerelmes.t

A gondtól és a rossz feleségtől nehéz 
^megszabadulni.

Az anyóstól és a megszelídített tigristől 
mindig félni lehet.

*
, Bolondság a tolvajoktól és a rablóktól 
;félni — mondja az az ember, akinek egy 
jgarasa sincs.

*

Nemcsak a kártyákat, hanem a férjeket 
is kijátszák.

*

Mit ér, ha a hitelező követel és az adós 
ónem fizet.
' *

Nagy boldogság a házasság, de leg­
többször csak akkor, ha véget ér.

Próba.
Bíró: Ön tehát nem tagadja, hogy 

1 mintán pofon ütötte a panaszost, még csúf- 
1 neveket Is kiáltott ntána ?

„ Vádlott: Igen, mért meg akartam 
l győződni róla, hogy nem slketdlt-e meg a 
pofontól.

Vizita.
Két képpel. — 

L

A szobalány (a 28-asékiól): És miért 
van a kötényén alul ilyen fodrozat?

Ä komor na (a 32-eséktől): Ha várat­
lanul fiatal ember látogat meg, így teszek és 
megvan a pompás blúz.

Nászutazás.
— Nos, kis menyecske, hogy érzi 

magát ?
Még csupa Olaszország vagyok. 

Fejemben a citrom, szivemben a narancs 
és a makaróni még mindig a gyomromat 
fok szí meg!

dices

Modern.
— Hová tűnt el Niki báró ?
— Visszavonult egy hölgygyei.
— Feleségül veszi ?
— Oh nem, ezúttal komolyan sze-
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Ejnye be jó!

Jfju fapanek Basil

l$etei, kalandjai, bolondságai és csinytevései.
Egy reggel, ami­

kor a zenyim szeriny 
úri hajlikodba a ze- 
bedloba illit izs fog- 
hagymas szalonna 
csámcsogtál, amire pá­
linka ereszgettil le. 
hogy a zsír a gégadba 
ne ragadja magat, azt 
hallottad, hogy a zaj- 
ton valaki kopogtatsz. 
Miután olyan úr, aki 
ilyen idebe jenne izs 
kopogtatna, nincs cse- 
resnyid van, hogy is­
mersz, hat arra gom­
boltál, hogy a a kucsa 

akarsz, hogy begyisz, mert a zivi orrod a 
loghagyma szaga csavarsz. így hat in a ko­
pogtatásra nem is valaszultal, ami termisze­
les meg van, mert egy bides ihes kucsa 
Bem megirdemeíni van cseresnyije, hogy in 
,tessik“-et ordítsál A za kopogtatás azon­
ban migegyszer, azutan mig háromszor is is­
métlődött, amire in sejteni kezdtil, hogy az, 
aki kivil vagy, mig se nigy, hanem kit lá­
bon állsz. Most mar eresen kikiáltottál, hogy 
bújj be, amire a zajtó kinyíltál s amire azon 
egy kilenes ur liptil be. A zidegen, akit nem 
volt cseresznyid ismerni, igen furcsa alak meg 
volt izs a fogad vaezogta, mert tili kábát 
helyett csak vikony iberczihared volt. Hosszú, 
sovány ur volt a zillető, akinek a szemed, 
mikor a szalonna izs a pálinka megláttál, 
villogni kezdett. Ekezben meggerbitette ma­
gat izs igy szóltál:

— Van cseresnyim, hogy bemutatkoz­
zál izs a nagyságos Papanek ur dinsztelt 
figyelmibe ajanljak magad. In Lenge Tiha­
mér, a Zelse Vándor Szintarsulat else főigaz­
gatója vagy, aki eremmel jelented, hogy 
eiserendü nagy tarsulataval megirkezni batur 
voltai, hogy a hires izs nagyon is müérte 
városban produkció vigezzil. Tiszteleded 
azért tettil, hogy az eleadasokra meginvital-

jal, mert azt akarod, hogy a nézőtér fényit 
becses jelenliteddel emelj izs a publikumnak 
kedvet csinálsz, mert a kezensig igen jól tud, 
hogy ott, ahol Papanek, a nagy mübarat 
megjelenni kegyes vagy, mindenki jelen lehetsz.

Lenge Tihamér, a Zelse Vándor Szin­
tarsulat else főigazgatója a zeleadas után 
megint meggerbitetetted magad izs semmi 
meghívás nem varva, mellid a zasztalhoz illil 
izs a zivi nagy bicskádat kivetted. Röviden 
elerebocsatotta, hogy í mar grófoknál izs, 
hercegeknil is iltil a zebidlö asztal mellett^ 
de semmit se úgy nem szeretsz, mint a fog* 
hagymás szalonna, ha ahoz pálinka meg van. j 
E za foghagymas szalonna a zi legkedvesebb # 
eledele izs azon reminysegban, hogy szívesen 
látsz, a zevishez azonnal hozza is látsz. |

Izs — magunk kezt szólva — hozza is 
lattal, akkora darabot vagva le, amekkora5 
csak birt izs amekkora kunszt volt a kézban 
tartani. In mar sok kucsa latiam, mikor a 
szalonna ellopott izs mikor ekelnyi darabokat; 
rágás nélkül lényéiül, de azt csak most latiad 
eleszer, hogy egy ur, aki a Zelső Vándor 
Szintarsulat főigazgatója meg vagy, milyen 
csuda kipes, hogy megtegyil. Nem mon­
dok sok, de annyi bizonyos, hogy et perc 
múlva mar sem szalonna, sem pálinka nem 
volt a zasztalon. Ekkor azt hitted, hogy a 
főigazgató regten szernyet halsz izs sóhaj 
tebbi nem szerepelni fogsz. De nem ez tér- j 
tint. A kiváló férfijuk a bicskát megteriltea«, 
a zsebedbe bedugtad, izs elegedetten megje­
gyezted, hogy a reggeli finom kis étvagyger-j 
jeszte meg volt izs szeretnid látni azt 
tizenkét tojásból kiszült rántottá, amelynekI 
ellen kipes volna allani, ha igen szipen kirnő,, 
hogy megcsamcsogni szives legyil. A mig eztj 
mondtad, a kenyirmorzsakat is összeszedted j 
izs behabzsoltal, mikezben engedet a nagy 
bámulattól a hideg majd kileltil.

— Ha pedig — szólt a főigazgató — [ 
nagyságod most szives leszel izs egy szivart, 
a zenyim szadba dugsz, a tebbi dolgokról is 
elcseveghetünk.

A szivar átnyújtottad neki, amire i ragyuj- 
tóttal izs a füst — amely igen bides volt — j
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Ejnye be Jó!

A look.
sarazT Klsassz0ny *®h4t visszautasít, klkc

— Kénytelen vagyok.
Káért talán, mert szegény vagyok 

— Oh, nem. . .
~ Talán, mert nincs oly előkelő álU 

■om, mint az őn családjáé. . . ?
— Ah, nem!

Vágy^J*1“ el6ke15 ranS> Clm atá

— Nincsenek üy ambícióim. . . .
tóta,rJ561znÖe- V Akkor hát miért nei 
•Mr a feleségem lenni ?

l*~..... ~ Noi m«rt nézni sem tadom magát l j

Mozi-dalok!
Tizenkettő, tizenhárom, tizennégy, 
Kökény szemű barna kis lány, hová méev 
Megyek a Moziba '
AzéH vagyok én liba 
Ez csak kérem nem hiba!

Házunk előtt „mozi* színház pompázik, 
Az én szivem mindig csak oda vágyik, 
Én leszek a „Moziban“ az elő-nevető 
Nem a világ az a busz vas belépői

AU a malom, áll a vitorlája,
Barna kis lény, mi lesz vacsorára? 
Vacsora helyett a ,Mozi‘-ba megyünk, 
Ott elfelejtjük, hogy üres a begyünk!

Gergely Rezső.

a zenytm pofádba fújtál, tálán azir, hogy & 
elvezeted nekem is kijussál izs a zi halaljat 
bizonyítsál.

W étielem.

1— Kérem, uram, fogjon karon.
— De az istenért nagysád, ha meglátja 

a férje ?
— Oh ne féljen, a férjem rövidlátó s 

így biztos lesz benne, hogy nem az ő felesége 
vagyok.

Na, ülj le és légy jó tiz percig.
,^e’...ne» mama, hiszen tiz perc 

múlva hazajön papa, aztán úgyis muszáj 
jónak lennem. . .

Rendőr: Miért nem ég a lámpa 
Kocsi, (merészen): Épen o 

szél ént ** éeett’ de uery látszik, elfojt

Rendőr: Nagyon erős szél lehel 
mert ngy látszik, a lámpát la elfojt 
kocsiról. . . Majd a kapitányságnál tee 
elmondani, hogy miért nincs lámpi 
kocsiján. . ,
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Kondor Balázs
T*log»tott hasonlatai.

A tél olyan, 
mint a kellemetlen 
vendég: nehéz meg­
szabadulni tőle.

A részeg em­
ber feje olyan, mint 
egy némely téli nap: 
ködös.

A száz koro­
nás arany olyan, 
mint a római pápa: 
nem sokan látják.

A kacér nő 
olyan, mint a hen­
cegő fösvény; sokat 

yg BMX igér, keveset ad.
A szerelem olyan, mint a nátha : erősen 

1 kitőr, de hamar elmúlik.
Az unalom olyan, mint a szerelem : sok

1 bolondságra ráviszi az embert.
Az üres fejű fölfuvalkodott ember olyan,

2 eiint a jó ötlet: megmosolyogják.

Ok.

— Hogy követhettél el olyan balgasá- 
!got, hogy az esküvő előtt visszaléptél?

— Mert megtudtam, hogy vőlegényem- 
!Sek már 3 éve nem volt kedvese.

Így lehet,
— Két képpel. — 

I.

Nem érem fel, papa....
n.

-t—T

— így már lehet I 
mmmm 
Érthető.

Egyszerre csak csendőr nyit be a ku- 
*............... 1 Amint

’már értem ..".
— Mit? ’
— Hogy miért mondogatta, hogy leg­

jobb, ha az ember nyitott ablaknál alszik... j

■ X

’v
-r." ;Xr . ~ y ;

X

__
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Ejnye be Jól

Hávébáeban. Az erős férfi.

I — Te Poldi, mi a kniönbsóg egy
r.selyemkendő és az én szabóm felesége 
i: között?

— Egyiket sem lehet megfejni!
— Óh — te birka! Nem az!

,l — Hát?
— Az egyik keszkenő, a másik 

'■kecskenő !
I — A Dollinger professzor legyen a
‘szabód!

— Mit csinál egy gesztenye, ha 
j beteg?

— A te gyomrodba gurul!
— Guruljon a flaszter déli gyümölcse 

|a tiedbe!
— Meg a koro...
— No, halljuk, mit csinál ?

, — Marónit jelent!
: — Süsd meg !

— Hát ha egy tenorista az árokba 
esik, hogy mászik ki?

— Uvöltsd ki!
— Hát elénekel egy hanglétrát és 

Vázon kimászik!
• — Báli tegye eléd a „hang“-létrát!

S) iS} Síkjai
Kulisszák mögött.

Bíró: Szép, szép a maguk erény- 
fí.egylete, de mi történik akkor, ha egy tag 
;.mégi9 csak separóban. vacsorázik az ud- 
r varlójával ?

Lili: Az 20 fillér büntetést fizet, s 
.abból alapot csinálunk, szegény munka* 
képtelen öreg táncosnők részére.

Báró: Húsz fillér ? Hisz ez nagyon 
rkevés l

Bili: Oh dehogy, van már szép egy 
este ezer koronánk.

— Igen kisasszony, én mindig azt az 
elvet vallottam, hogy az erős férfi ereszked­
jék le a gyenge nőhöz.

Szerény óhaj.

— Istenem, ha igy énekel, kiszalad- az 
egész közönség!

— Csak legalább volna közönség!
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Ejnye be jé \

Aggodalom. A szerkesztőségben.

— Be jó volna, ha senki meg nem 
látna, de ha meglátnának, még jobb volna.

ígéret.

^Ifu

, r -mh %
gr*M*

— A kép egészen ügyes, de miért , 
nevezi az Első ebédnek?

— Mert remélem, hogy a tiszteletdijből ■ 
végre megebédelhetek.

Színésznő: Ah, báró ur: mikor vesz 
toár el feleségül ?
. _ Báró: Szavamra, ha utolsó szabó szám­
láját kifizettem, rögtön.

— Kérem, én egy zongoraszéket kér- 
I tem, aztán akárhogy forgattam odahaza, 

sehogysem akar zongorázni!

Betűrejtwény.
(Megfejtési határidő: február 6.)

— Sckueh Mihály tói. —
áj áj t, sz, e, ó, pj h, g, v, t,-

A betűk két községnevet rejtenek. Ha 
elől 2, hátul 3 betűt elhagyunk, egy harma­
dik helység nevét kapjuk.
A megfejtők között két kötet könyvet 

sorsolunk ki.
A múlt számban közölt talány helyesj 

megfejtése:
Bánás. Dárda. Lázár. Adolár. 
Helyesen megfejtették 3520-an. Az egyikj 

jutalmat nyerte: deliért Antal, Bpest, aj 
másikat Bapaport Árpád Szerencs.
m..im.«.um, nun mi j

Felelős szerkesztő: Szentirmay BéM.
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Kérje ingjen
főárjegyíéiemet, ó’OÖO-nóI több ábrá­
val mindennemű nikkel-, ezüst- és 
aranyórákról, valamint mindennemű 
szolid arany és ezüstárukról, hangsze­
rekről, acél és bőrárukról stb. eredeti 

gyári árban.
Nikkel remontoir óra 
System Roskopf patent óra „ „
Svájci eredeti system Rosk. pat. K 
Bejegyz. Sas Rosk.nikk. rém. óra K 
Ezüst remontoir óra »Glória« 
müvei • • •. ,, . . „ .,

Ezüst remontoir óra dupla fedéllel..........................
Orosztulanikk.cylinder remont.óra »Luna« müvei K 10.50 
Kakukóra 8.50, Konyhaóra .. ,, ., ..IC
Ébresztőóra., ,, .. ... • • ,. .. .. K
Feketeerdői óra.. .. .. .. .. .. ,. K
Minden óráért 3 évi írásbeli jótállás. — Kockázat 
kizárva! Becserélés megengedve, vagy a pénz vissza!
Ä6ir Konrad János Brüxben nd£r1és„ISitó

■■■■■■' Brüx, 978. szám. (Csehország:.) —......

K 3.—
K 4 —
K 5.—
K 7 —

K 8.40
K 12.50
K 10.50
K 3.—
K 2.90
K 2.80

+ Testesség JL
Kövére«* I

tnegssünlk » Tonooii sovány!ti 
Inra által Kitüntetve arany 
áram- ée dissoklevélIeL Nlnoe 
Ifibbé kövét test. átnőjenek 
többé erő» csípők, hanem fiata­
los, karosa, elegáns alak éi ke­
cses derék, kém gyógyszer, asm 
titkot szer, hanem általános 
toványltó ezer kövér, eg éasaéges 
•gyének részére. OrvoaUag 
ajánlva. Nem diát a, nem kell 
ax életmódot v&lteztatnl. Kitűnő 
hatás. Csomag K 3.— poetsataa- 
véttelvagy utánvéttel. Dr. Franz 
Steiner k Co. Berlin 12, Könlggrát- 
aer-Str. 78. Eakt&r Anestrta«

. Hagyarozsság részére. Tőrök J. 
Budapest. Király-utca JSL M>

Soványság.
Saép, telt testformák keleti erő- 
porunk által, kitüntetve arany 
eremmel Pária 1900, Hamburg 
1901, Berlin 1903, 6-8 hét alatt 
80 fontig való súly emelkedés, 
jótáll, ártalmatlanságért. Orvo­
silag ajánl. Szigorúan szolid — 
nem szédelgés. Számos köszönő­
irat. Ára dobos, használati uta­
sítással K 2.50 pestautalT. r. 
utánr. portór. együtt. Hygien. 
int D Franz Steiner k Co. Bérlte 
10. Könlggrätzer-Str. 78. Raktár 
▲nsitria-Magyarorss. réssére i 
Törők J. Budapest, Klráíy-u. 18,

3 évi Írásbeli 
jótállással.

Verseny kizárva ezen 
minőségben. Egy val. 
svájci System Roskopf 
Patent horg. Remou 
toir óra tömör, szolid 
antimágneses horgony 
mfivel, valódi email 
Ora'appat (nem papír­
lap), őlomvédjeggyet 
ellátott valódi nikkel 
tokban schanler-fedél-1 
lel a szerkezet felett,
36 óráig Jár (nem 12 
órás óra), aranyozott 
díszes mutatókkal 

pontosanszabályozva.
3 évt jótállási köte­
lezettséggel drbja K 
6.—, 3 drb K 14.—. 
Másodpercmutatóval 

K 6.—. 3 drb-K 17.—.
másodpercmutató nélkül K 11.—.V*drb K°81 —^T- 
sodpercmuUtőral K 18.80. 8 darab K 88.—. Becsért- 
* Ti“aBwt-

Konrad János
5Í5?váLattrira ®r°* »74« a*. (Csehország.)
■wkéw. .«agy# Wwte SOOO-aM^ttiMb tttini

Dupla tlllanydelejee kereszt vagy csillag.
2-, B. 86967. M. Gyógyít és teltidit jó*, 
állás mellett: kői «vény, reuma, asthma, 
(nehíi légzés), álmatlanság, fii!zugás, nS 
héz hallás, epilepsia, idegesség, étvágy- 
talanság, sápkór, fogfájás, migrén, tehetet­

lenség, influenza, valamint minden idegbetegségeknéL 
Azon beteg, aki 86967, sz. készülékem által leg­
feljebb 45 nap alatt meg nem gyógyul, azonnal 
visszakapja pénzét. Ahol már semmi sem használt 
ott kérem az én készülékemet megkísérelni - meg 

vagyok győződve készülékem biztos hatásáról 
A kis készülék 6 korona. I A nagy készülék 8 korona 
könnyebb betegségeknél idült betegségeknél alkal- 

alkalmazandó. | mazandó.
A központi elárusítóhely szétküld utánvéttel vagy ,16. 

leges fizetéssel a bel- és külföld részére:
MÜLLER ALBERT Budapest, V/12, k.,

Vadász-ntca 84. szám.

Felhívás előfizetésre!

„ MÁTYÁS DIÁK**

amint eddig, úgy ezentúl b 30—85 karrlkaturál 
és illusztrációt ad minden számban, Uy módos 
U túlszárnyalva a többi élelapokat

„ MÁTYÁS DIÁK“

régi és megszeretett rovatainak föntartásávat 
mindazt nyújtja, amivel eddig közkedveltségre 
tett szert Alakjai ezentúl Is vígak és mulatta­
tok, adomái válogatottak és osattanósak, politi­
kai vonatkozású apróságai élesek és találók, 
képei kacagtatok, humoreszkjei stkerBKek és 
ötletesek, talányai pedig változatosak lesznek.

„MÁTYÁS DIÁK“

minden házba beviszi a derűt és • Jókedvet 
amire a mai szomorú világban a lehető leg­
nagyobb szükség van. Aki tehát vígé eléged#« 
akar lenni, as elessen előfizetni

„MÁTYÁS DIÁK“-raj

amelynek előfizetési ára a régi marad, • SMlyneS- 
a Jósága b a rég! less. ,

Á JUMt Diák" mrttetitegh
* *• w-t wwbnfflaéertta, f**


